
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED GLOCK® 26-BLACK-RIGHT
HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put
on and take off this holster without removing your belt. Constructed of
premium saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022484
Mfr. No.: SPD286B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 135mm
Shipping length: 241mm
UPC: 601299128194

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
GLOCK® 26
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK®
26. Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie es tragen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Ziehen Sie die Spannschraube an, um ein sicheres Tragen zu gewährleisten.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die das Holster oder die Waffe lösen könnten.
Tragen Sie das Holster nicht in Bereichen, in denen das Risiko eines Sturzes oder einer Kollision besteht.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:1.

Legen Sie das Holster auf den Gürtel, sodass der GürtelLockPaddle sicher an Ort und Stelle ist.
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel durch die vorgesehene Öffnung des Holsters geführt wird.
Justieren Sie das Holster mit der Spannschraube, um einen festen Sitz zu gewährleisten.

Verwendung des Holsters:2.

Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Ziehen Sie das Holster an, indem Sie den Gürtel festziehen, aber nicht zu fest, um die
Beweglichkeit nicht einzuschränken.
Zum Ziehen der Waffe: Stellen Sie sicher, dass der Abzugsbereich abgedeckt ist, und ziehen Sie
die Waffe vorsichtig heraus.

Entfernen des Holsters:3.

Lösen Sie den Gürtel und ziehen Sie das Holster vorsichtig ab.
Lagern Sie das Holster an einem sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Vermeiden Sie das Verbrennen des Holsters, da dies schädliche Dämpfe freisetzen kann.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an einen EUbasierten Kontakt gerichtet
werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie zur sicheren
Verwendung Ihres SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK® 26 bei. Vielen Dank für
Ihr Vertrauen in unser Produkt.



SPEED PADDLE HOLSTERS SPEED GLOCK® 26
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the SPEED PADDLE HOLSTERS SPEED GLOCK® 26. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of your holster. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model.
Use the holster only for the intended purpose.
Regularly inspect the holster for wear or damage.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with your firearm’s safety features before use.

Specific Safety Precautions for Use
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Ensure the trigger guard is fully covered when the firearm is holstered.
Avoid using the holster in wet or extreme conditions that may affect its performance.
Adjust the tension screw to ensure a secure fit for your firearm.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Slide the holster paddle onto your belt without removing the belt.
Ensure the paddle is positioned comfortably on your hip.
Adjust the tension screw if necessary for a secure fit.

Usage2.

To draw the firearm, grasp the holster with one hand and use the other hand to pull the firearm
straight out.
Always be aware of your surroundings when drawing or reholstering the firearm.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring the trigger guard remains covered.

Disposal Instructions
Dispose of the holster according to local regulations.
Do not incinerate the holster as it may release harmful substances.
If the holster is damaged beyond repair, contact your local waste management for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support, please refer to the manufacturer's contact details provided with your product
packaging. Always ensure that you are following the latest safety guidelines and regulations.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SPEED PADDLE
HOLSTERS SPEED GLOCK® 26. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Speed Paddle Galco Internacional
Introducción
Gracias por elegir la Funda Speed Paddle Galco Internacional para tu Glock® 26. Esta guía está diseñada para
proporcionarte información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, asegurando que
puedas disfrutar de su funcionalidad de manera segura. Por favor, lee atentamente cada sección y sigue las
instrucciones proporcionadas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo de tu arma de fuego, en este
caso, el Glock® 26.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste que pueda comprometer
su seguridad.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo con el arma para la que ha sido diseñada.
Nunca apuntes la funda o el arma hacia ti o hacia otros.
Sigue siempre las instrucciones de seguridad proporcionadas por el fabricante de tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Verifica que el mecanismo de bloqueo del paddle esté funcionando correctamente antes de usarlo.
No uses la funda si el paddle de bloqueo no se asegura firmemente a tu cinturón.
Evita el contacto con productos químicos que puedan dañar el material de la funda.
No expongas la funda a temperaturas extremas o a la humedad, ya que esto puede afectar su
rendimiento y durabilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Coloca la funda en el lado derecho de tu cuerpo, asegurándote de que el paddle se ajuste
cómodamente a tu cinturón.
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para asegurar que la funda se mantenga en su
lugar, pero que aún permita un acceso rápido al arma.

Uso de la Funda:2.

Para retirar la funda, simplemente deslízala hacia arriba desde el cinturón.
Para colocarla nuevamente, sigue el proceso inverso, asegurándote de que el paddle de bloqueo
se ajuste correctamente.
Siempre verifica que la funda esté asegurada antes de moverte.

Mantenimiento:3.

Limpia la funda regularmente con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad.
Si es necesario, utiliza un limpiador de cuero suave para mantener el material en buen estado.
Almacena la funda en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y plástico.
Si la funda está dañada, considera reciclar los materiales en lugar de tirarla a la basura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, instrucciones adicionales o asistencia, por favor
consulta el sitio web del fabricante o busca el punto de contacto en la documentación del producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas para un uso seguro y
responsable de tu Funda Speed Paddle Galco Internacional.



Guide de sécurité pour le Speed Paddle Holster
Galco International
Introduction
Merci d'avoir choisi le Speed Paddle Holster Galco International pour votre Glock® 26. Ce guide de sécurité a
été conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de
sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser votre holster.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu avant de l'utiliser.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Protection de la gâchette : Assurezvous que la protection de la gâchette est en place pour éviter les
décharges accidentelles.
Réglage de la tension : Utilisez le réglage par vis de tension pour assurer un maintien sécurisé de votre
arme.
Installation de la palette de verrouillage : Assurezvous que la palette de verrouillage est
correctement installée pour éviter le retrait accidentel du holster.
Vérification de la ceinture : Avant de mettre en place le holster, vérifiez que votre ceinture est en bon
état et peut supporter le poids de l'arme.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster :1.

Glissez le holster sur votre ceinture en veillant à ce que la palette de verrouillage soit
correctement positionnée.
Ajustez le holster à votre convenance en utilisant le réglage par vis de tension.

Mise en place de l'arme :2.

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Insérez l'arme dans le holster en veillant à ce que la gâchette soit protégée.

Retrait de l'arme :3.

Pour retirer l'arme, assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr.
Retirez l'arme en la tirant doucement vers le haut.

Stockage :4.

Lorsque le holster n'est pas utilisé, conservezle dans un endroit sec et sûr, hors de portée des
enfants.



Instructions de mise au rebut
Si le holster est endommagé ou usé, ne le jetez pas dans les déchets ménagers.
Contactez votre point de collecte local pour les instructions de mise au rebut appropriées.
Assurezvous de détruire le holster de manière sécurisée pour éviter qu'il ne tombe entre de mauvaises
mains.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Speed Paddle Holster Galco International,
veuillez contacter le fabricant ou consulter leur site web pour des informations supplémentaires.



SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SPEED GLOCK® 26 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK® 26 on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
kätevä tapa kuljettaa Glock® 26 pistoolia. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina tyhjennetty ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti.
Älä käytä holsteria, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä holsteri ja sen sisältö lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kuljettamisesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitetuille aseille (Glock® 26).
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Pidä sormi liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.
Varmista, että holsteri on oikein suunnattu (oikeakätinen käyttö).

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä Galcon kopolymeeristä injektoitua vyökiinnikettä.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinni vyössä, mutta ei liian tiukasti, jotta se voidaan helposti
riisua.

Käyttö:2.

Aseta Glock® 26 pistooli holsteriin niin, että se istuu tukevasti paikallaan.
Varmista, että liipaisinsuoja on peitetty ja että holsteri on turvallinen käyttää.
Poista holsteri vyöltä vain tarvittaessa, ilman vyön poistamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen jätteeseen, jos se on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Yhteenveto
SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK® 26 on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
mukautuva vaihtoehto Glock® 26 pistoolin kuljettamiseen. Noudata yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.



Säkerhetsinstruktioner för SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du har valt SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED GLOCK® 26. Denna produkt är
designad för att ge säkerhet och komfort vid bärande av din Glock 26. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av detta hölster, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Förvara alltid hölstret utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att hölstret sitter ordentligt på bältet innan användning.
Se till att avtryckarskyddet är korrekt placerat för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Använd hölstret endast med Glock 26modellen för att säkerställa passform och säkerhet.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Sätt hölstret på bältet genom att placera paddeln bakom bältet.
Justera hölstret med den justerbara spännskruven för att säkerställa en säker och bekväm
passform.
Kontrollera att hölstret sitter fast och inte kan glida av bältet.

Användning av hölstret:2.

Sätt på hölstret innan du bär din Glock 26.
Kontrollera att pistolen är säkert inlåst i hölstret innan du rör dig.
Ta av hölstret genom att justera spännskruven och försiktigt lyfta paddeln från bältet.

Avfallshantering
Avlägsna hölstret på ett miljövänligt sätt. Om hölstret är skadat eller inte längre används, överväg att
återvinna det om möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande av material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support angående säkerheten för detta produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
en auktoriserad återförsäljare.

Tack för att du noggrant följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare



användning av ditt SPEED PADDLE HOLSTER.
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